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Magyarország és a béke.
Egy bécsi lap — mint nekünk 

táviratban jelentik — ma egy rend­
kívül érdekes hirt közöl. E hir sze­
rint a magyar clelegáczióban fel fog­
ják vetni a békeintervenczió eszméjét 
Anglia és Transvaal között. E forrás 
szerint gróf Apponyi fog ez ügyben 
felszólalni*, mint aki a világbéke 
mozgalomban olyan kiváló és elő­
kelő szerepet játszik.

Ez a hir — mint távirati érte­
sülésünk jelzi — ebben a formában 
nem felel meg a valóságnak. A ma­
gyar delegáczió minden egyes tagja 
teljesen tisztában van azzal, hogy 
sem a magyar kormányt, sem Ausz­
tria-Magyarország kormányát az 
iniciativa e téren nem illeti meg. 
Hisz Ausztria-Magyarországnak e 
háborúban sem közvetett, sem köz­
vetlenül érdekei nincsenek koczkán 
és egy ilyen határozat vagy lépés 
nem előzhet meg olyan hatalmakat, 
melyeknek e háborúnál fontos érde­
keik vannak.

Am azért nincs kizárva, hogy a 
béke kérdése, ha nem is ebben a 
tormában, de mégis szóba kerül a 
magyar delegáczióban. Ebben az 
esetben — jelzi tovább táviratunk

— nemcsak egyes delegátusok ré­
széről, hanem hivatalos helyről nyi- 

! latkozat fog tétetni, mely szerint 
Ausztria-Magyarország a béke érde­
kében bármely hatalom részéről kiin­
duló akcziót a legnagyobb készséggel 
támogatni fog.

Felette örvendünk, ha a magyar 
delegáczió bármily kisszerű formá­
ban ugyan, de mégis egyszer már 
hozzá fog szólani egy nemzetközi 
kérdéshez. Fennállása óta úgyis leg­
többet a milliók megszavazása körül 
tett és azt nem érte el, hogy a kül­
föld Magyarország állami önállósá­
gáról tudomást vett volna.

Talán ez az akczió mégis fel­
kelti az érdeklődést Magyarország 
iránt és belőle talán megértik, hogy 
a delegáczió nem valami osztrák 
Central-parlament, hanem bármilyen 
gyenge formában is, de az önálló 
Magyarországnak egy alkotmányos 
kormányzati szerve.

Uj közigazgatási kiró.
A hivatalos lap mai száma közli 

Tibád Antal országgyűlési képviselő 
nek közigazgatási bíróvá való kineve­
zését. Tibád Antal régi tagja a kar­
nak és közigazgatási téren kiváló 
szaktekintély.

Rövid ideig — gróf Teleki Gerő 
minisztersége alatt — államtitkár is 
volt a belügyminisztériumban. A kor­
mány állandóan kodifikálás! munká­
kat bízott reá.

Az egyházpolitikai harczok alatt 
ő is a diszidensek közé tartozott és 
csak Széli Kálmán uralomra jutása 
alkalmával lépett ismét vissza a 
szabadelvűpártba csak azért, hogy 
nemsokára a közigazgatási bírói nyu­
galmas székbe ülhessen. Tibád a 
székelyudvarhelyi kerületet képviselte, 
amely most ilyenformán megüresedik.

A király berlini látogatása.
— Távirati tudósítás. —

Becs, ápril 10. A lapok ma is mél­
tatják a király tervbe vett berlini látogatá­
sának jelentőségét.

A Fremdenblatt kiemeli, hogy a két 
szövetséges állam között való benső sze­
mélyes érintkezés rendkívüli összekötő 
kapocs, amely által a két szövetséges biro­
dalom egymásmellettisege eleven, szerves 
egyetértéssé válik, amely mind a két biro­
dalomban fokozza a biztonság érzését. A 
Fremdenblatt azt hiszi, hogy ha ez a láto­
gatás alkalmat is ad politikai ügyek tár­
gyalására, mégis helytelen okoskodás volna 
bizonyos határozott kérdésekben keresni 
ennek az utazásnak az okát.

A Neue Freie Presse azt mondja, 
hogy Ausztria-Magyarország és Németország 
között nincsenek olyan még el nem intézett 
ügyek, amelyeket Berlinben el kellene

Pirostojás-nyelv.
Irta: Porcsalmy Sándor.

Mint minden, a mi emberi dolog, úgy 
a húsvéti pirostojás ajándékozása is válto­
zásnak van alávetve, maholnap szokatlanná 
válik, vagy legalább is elveszti eredeti 
kedvességét.

Ma már a szép himes pirostojás he­
lyét a sokszor nagyon is nem tojás alakú 
czukorka-készitmények foglalják el, a mi 
értékesebb lehet ugyan, de semmi esetre 
sem kedvesebb a valódinál.

Azaz, hogy legalább nem kedvesebb 
azok előtt, kiket még a pirostojáshoz egy- 
e8y kellemesebb emlékek kötnek s értik, 
vagy értették annak nyelvét.

Mert ám kérem szeretettel nem csak 
finn, eszkimó, latin, görög, legyező és virág

nyelv, hanem a mit talán már sokan tud­
nak — van pirostojás nyelv is.

A pirostojás oldalára karczolt szív 
alak, közepén az ajándékozó nevének kez­
dőbetűivel jelenti: szeretlek; a tojás két 
ellentétes oldalára karczolt szív az ajándé­
kozó és megajándékozott nevének kezdőbe­
tűivel — szivem tőled távol áll: a nem 
egészen egymás mellett, de ugyanazon ol­
dalán álló két szív - vonzódom hozzád; 
a szerelemben való csalódást tőrrel átdöfótt 
szív által siratják el; a szorosan egymás 
mellett fekvő kőt szív értelme szivem szivedé.

Ila Tamás István a 39 ik ezred vitéze 
a húsvéti sódar és kalács mellett pirosto­
jást is kap s azon egy szomorufüz alatt 
levő szív van pingálva F. Zs. betűkkel hí­
vővé válik s ezentúl megvan győződve, hogy 
messze-messze, ott az órmelléki hegyek kö­
zött hü szerelemmel várja: Fodor Zsuzsika.

így megyen ez tovább, szóval a piros

tojással a szív érzelmeit ékes szavakban 
és pirulás nélkül lehet tudtára adni azok­
nak, kiket illeti, a nélkül, hogy egyik, má­
sik helytelen értelmezés esetén okmányha- 
misitás volna megállapítható.

A philloxéra korszak előtti időben na­
gyon boldog volt az Érmellék népe, anyagi 
jólét, szellemes és élénk társadalmi élet 
uralkodott ott. Volt olyan község, a hol 
nem akadhatott össze három ember, kik 
közül legalább nem is atyafi, de koma nem 
lett volna.

A húsvéti locsolódás, meg a piros to­
jás utáni vágy az ifjúságot heteken keresz­
tül izgatottságban tartotta s így nem volt 
csoda, hogy az ügyes kezű Nagyhegyi Ká­
roly szigorló ügyvédet a vinczellór Zsuzsi­
jától kezdve fel egészen a tanító Etelka 
kisasszonyáig mindenik hajadon felkereste s 
az egész nagyhéten nem csinált egyebet.
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intézni, de hogy a hármas szövetségben 
egyesült közép-európai hatalom majeszté- 
tikus rendületlenséggel áll fönn, újra be 
fogják bizonyítani messze látható jellel. A 
nevezett lap azután rámutat arra, hogy a 
berlini találkozás véletlenül egybeesik a 
Balkán-félsziget lappangó forrongásával és 
azt mondja, hogy Ausztria-Magyarország és 
Oroszország viszonya fölötte áll minden 
balkán-félszigeti kísérletnek, amely arra 
irányul, hogy a két birodalom között vetél­
kedést támaszszon.

A Ncnt s Wiener Tagblatt szerint Ő 
Felségének a német trónörökös nagykorú 
sitásán való jelenlete jelképes aktusnak 
tekinthető. A két császári dinasztia barát­
sága most már átöröklődik a harmadik 
nemzedékre és remélhetőleg tovább is át 
fog öröklődni.

A Deutsches Volksblatt a berlini láto­
gatásban nemcsak konvenczionális aktust 
lát, hanem politikai eseményt, amelynek 
jelentősége talán több a két birodalom 
között való szövetség rendületlen fönn­
állásának dokumentálásánál.

Nyelvöltögető bakter.
— Saját tudősitónktól. —

Egy roppant mulatságos esetről beszél­
nek most Hód mező-Vásárhe'yen és a kör­
nyékén, melynek egy szegény vasúti bakter 
majdnem áldozatul esett. A dolog úgy tör­
tént, hogy Kovács Péter vasúti őr, a Hód- 
mező-Vásárhely-orosházi vonalon, iefluezába 
megbetegedett. Beizent hát Hódmező-Vásár- 
helyre, hogy jöjjön ki hozzá, mert nagyon 
rossz bőrbe van. Az orvos, a ki nem igen 
sokat törődik egy vasúti bakterrel s azt 
üzente vissza, hogy ő hajtányon (treszinán) 
nem megy, hanem vagy a d=di, vagy pedig 
a délutáni vonattal arra fog menni, de 
mert a vonat az őrháznál nem áll meg, 
Kovács, a beteg álljon ki a vonathoz és 
nyújtsa ki a nyelvét, majd ő a doktor azt 
megnézi s aztán majd megírja a rendel 
vényt és estére már be is küldhet az or­
vosságért.

Kovács, a ki rendhez van szokva, 
pontosan kiállott a déli vonathoz, eltátva a 
száját és kinyújtotta a nyelvét. A vonatve­
zető, fiitő, a fő- és alkalauzok szid.ák Ko­
vácsot, hogy talán őket akarja kicsufolni. 
A lármára a közönség is kidugta a fejét, 
kik között egy főfelügyelő is utazott, a ki 
nagy megbotránkozással nézte a vasúti őr 
magaviseletét, a ki daczára a sok szidalma­
zásnak és kaczagásnak, mely az utazó kö­
zönség részéről érte, rendületlen nyugalom­
mal és mozdulatlanul tartotta kiöltve a 
nyelvét. A doktor azonban a déli vonattal 
nem jött s igy a mi emberünknek a dél­
utáni vonatnál ismételnie kellett a déli je­
lenetet. A déli vonattal utazó főfelügyelő 
a legközelebbi állomásról táviratozott a 
szegedi üzletvezetőségnek, hogy a *** számú 
vasúti őr megörült, a legközelebbi vonattal 
jöjjön ki egy tisztviselő, a ki jegyzőkönyvet 
vegyen fel az esetről és az őr helyettesíté­
séről intézkedjen.

A kiküldött tisztviselő a délutáni vo­
nattal utazott keresztül azon a vonalon, hol 
a Kovács ismét rendületlen nyugalommal 
ezájtátva és kioltott nyelvvel várta az or­
vost. A kiküldött tisztviselő, a ki az orvosi 
rendeletről mit sem tudott, az őr ebbeli 
magaviseletét őrölósi szimptomának vette s 
a legköz lobbi állomáson felvette a jegyző­
könyvet, azt a személyzettel aláíratta és 
táviratilag intézkedett Kovács felváltása 
iránt. A Kovács felváltására rendelt őr még 
azon éjjel megérkezett, de nem egyedül, 
hanr-m két markos vasúti szolga és a bód- 
mező-vásárhelyi vasúti orvos társaságában, 
kiket az üzletvezetőség azért rendelt ki. 
hogy Kovácsot szállítsák egyelőre Szegedre.

Képzelhető mily nagy volt a szegény 
Kovács meglepetése, mikor az orvos a kí­
sérettel megjelent nála. Kézzel lábbal sza­
badkozott az elszállítás ellen s csak nagy 
nehezen sikerült kimagyarázni, hogy ő az a 
Kovács, a ki az orvos urat kérette s a kit 
az orvos a vonathoz rendelt s igy az orvosi 
rendeletre öltötte ki a nyelvét a vonatnál. 
Az orvos belátta, hogy az egész kellemetlen 
esetnek ő az okozója, ágyba fektette Ková­
csot s még azon éjjel orvosságot küldött

mint a peneczilusa hegyét élesítette, meg 
sziveket karczolt a piros tojásra.

Kevésbé türelmes ifjút igen gyakran 
kihozott volna sodrából a tojás-karczolás 
művészete, mert addig csak ment a dolog, 
mig az egyik szív piros mezőben hófehér 
szélekkel nem tündökölt, azonban a másik 
szív elhelyezésére már csak iiulás pirulás 
között lett nagynehezen megadva az utasi- 
sitás; hát még a kezdőbetűk kiszorítása! 
ez már aztán csakugyan alig volt lehetsé­
ges, ezen úgy segített a művész, hogy egy 
árkus papirosra leírta az A. B. C-ét egé­
szen végig, azzal kezébe nyomott a kliens­
nek egy rúd czeruzát, hogy a megfelelő 
betűket kerítse be, még pedig a vezeték 
név kezdő betűjét kétszer, a másikat pedig 
egyszer, — ha már szégyenli kimondani.

A bekerítés után úgy futott el egyik- 
másik kis hamis, hogy lábbal sem fordult 
ünneputánig Nagyhegyiék faára felé, rende­

sen vagy a kis húg — vagy a kis fiú test­
vér kereste másnap, az ott hagyott valamit, 
de hogy mit, azt még a testvérének is szó- 
gyenlette megmondani némelyik szemérmes 
szerelmes.

A számtartó Annuskája meg — kiről 
e történet hivatott beszélni —- kurta levél­
kében kérte fel a karezmestert, hogy fa­
ragjon ki részére három pirostojást, egynek 
egyoldalára egymástól kis távolságra, egyre 
meg ép szorosan egymás mellé, a szinek 
egyikébe L. A., másikába N. K. betűket 
kért bevésni.

Bizonyosan igy akart kifogni megbí­
zottján, kit közbe legyen mondva — ra­
jongva szeretett.

— Vége köv. —

ki neki. Az üzletvezetősőgnek pedig be kel­
lett jelenteni, hogy Kovács nem őrült, ügy 
beszél.k, hogy ezen mulatságos esetnek az 
orvos fogja megadni az árát.

POLITIKAI HÍREK
Gullner Gyula államtitkársága. Ez is 

egyike azoknak a kérdéseknek, melyeket 
Széli Kálmán legutóbbi bécsi tartózkodása 
alatt véglegesen elintézett. Most már befe­
jezett tény az, amit már régebben jelez­
tünk, hogy tudniillik Gullner Gyula orsz. 
képviselő, a voP nemzeti párt tagja, bel­
ügyi államtitkárrá fog kineveztetni. Mint 
értesülünk, a kinevezést a hivatalos lap 
már e napokban fogja publikálni.

A delegácziók egybehivása. A delegá- 
cziókat egybehívó királyi kézirat csakis áp- 
ril végén fog közzótétetni, amikor a ma­
gyar képviselőház mostani ülésszaka már 
be lesz rekesztve. Az uj ülésszak megnyi­
tása után az országgyűlés megválasztja a 
delegáczió tagjait.

Képviselőből pónzügyigazgató. Kubinyi 
Andort, a rimaszombati kerület képviselő­
jét mint értesülünk — igazgatóvá fog­
ják kinevezni. Természetesen Kubinyi An­
dornak le kell mondania képviselői mandá­
tumáról és Rimaszombatban uj választás 
fog lenni.

TÁRSAS ELET.
A becsület úgy kívánja..

A legfrisebb abbáziai pletyka hőse egy 
angol házaspár és egy nyalka huszártiszt. A 
férj ur kopasz, vén és féltékeny, a felesége 
nagyon szép kis asszonyka. A fjrj persze 
folyton a terebélyes császáragancsot érezte 
a homlokán s furfangosat fundált ki a fele­
sége védelmére. A leányos szépségű asszonyt 
a leányának adta ki mindenütt s igy persze 
félve lebzselték körül az asszonyt a vesze­
delmes dón Jüanok. Szeretkezni szép asz- 
szonynyal ugyani j kedves divat, de leánynak 
udvarolni kész veszedelem, mert ott horogra 
akadhat a hóditó legény. A rendszer fénye­
sen bevált s bár az asszonyt mindenütt 
körülrajongták, az ura nyugodt maradt. — 
Másfél hónap múlt egy idilli boldogságban, 
a mikor egy napon daliás huszárhadnagy 
látogatta meg a nemes angolt s rövid be­
vezetés után kirukkolt a kérésével.

— A lánya kezét kérem, szeretjük 
egymást

Az öreg ur rettentő zavarba jött, a fe­
lesége pedig fülig elvörösödött.

— Hadnagy ur, — szólt végre a férj, 
nagyon sajnálom, ez lehetetlen.

— De uram, mi régen szeretjük egy­
mást s nekem azonkiviil, hogy rezerv hu­
szártiszt vagyok, szép vagyouom is van.

— Ismétlem uram, hogy ez lehetetlen.
— Pedig ennek meg kell lenni, mert 

a becsület úgy kívánja...
Az öreg ember, a ki nem vén ember, 

elképedve ugrott föl:
— Miféle becsület? Hogy érti ezt, 

hadnagy ur?
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— Az én becsületem és — a kisasszony
becsülete!

A boldogtalan ember a homlokához 
kapott s érezte a tizenhetes császáragan- 
csot. Azután hebegve kórt időt a gondolko­
dásra A kérő kezet csókolt a kisasszonynak 
s megkönnyebbülten távozott. A nemes 
angol azonban még aznap összepakolta a 
kisasszony-feleségét és rögtön elutazott 
Abbáziából.

VIDÉK.
Tisza Kálmán Nagyváradon. Tudósí­

tónk jelentése szerint Tisza Kálmán a 
húsvéti ünnepek alatt meglátogatja kerüle­
tét, Nagyváradot. Már a múlt héten leutazott 
volna a biharmegyei kaszinó közgyűlésére, 
de megbetegedett s az utazást az ünnepekre 
halasztotta.

Műkedvelői előadásból — szerelmi dráma.
A biharmegyei Tenke községben, — mint 
nagyváradi levelezőnk táviratozz a, egy mű­
kedvelői előadásból szerelmi drámát csinált 
az élet. A műkedvelői előadást az iparos 
ifjak rendezték s a két főszerepet Kovács 
Margit és Pinty Gábor játszották. A fiatal 
ember ezután halálosan beleszeretett a szép 
leányba, akivel színpadi csókokat váltott. A 
leány azonban nem akarta az életbe átvinni 
a szerelmet a kulisszák közül. Minap együtt 
ment haza a próbáról a két főszeréplö, ami 
közben a fiatalember egyre ostromolta sze­
relmével a lányt, aki hallani sem akart 
udvarlójáról. Már a lány apjának háza elé 
értek, amikor a fiú újra hevesen könyörögni 
kezdett:

— Legyen a feleségem, Margit!
— Ugyan menjen, nevetett a leány. 

Maga itt is komédiázik, akár a színpadon!
Az elkeseredett szerelmes erre revol­

vert rántott elő s a leányra szegezte:
— No hát lásd, hogy nem komódiázok!
Azzal kisütötte a fegyvert a leányra, 

aki sikoltva menekült a házba és becsapta 
maga mögött az ajtót. A golyó a kapufél­
fába fúródott. A fiatal ember pedig ideálja 
ablaka alá állott és szivén lőtte magát. A 
golyó rögtön megölte a szerencsétlent, aki­
nek az élet nem akarta a boldog szerelem 
szerepét kiosztani.

Erzsébet szobor Belónyes-Ujiakon. —
Belényes-Ujlak község hazafias lakossága 
szép ünnepet ül a jövő héten. Akkor leple­
zik le ugyanis Erzsébet királyné mellszob­
rát, melyet a református templom előtt 
állítanak fel. A szobor vaskóhi márványból 
készült. Talapzata terméskő, ezt a hazafias 
újlaki polgárok faragták ki Ízléssel, csino­
san. A leleplezés ünnepélyesen fog megtör­
ténni, részt vesz azon az egész falu, nem­
zeti és vallási különbség nélkül

Tüzhalál. Hajdu-Doroghi ól borzalmas 
szerencsétlenség hírét jelentik. Számecz Dá- 
vidné, t gy szép fiatal kereskedőné estefáé 
egy liter petróleumot akart kimérni. — A 
gyertyát közel tartotta a petróleumos bádog­
edényhez s a petróleum felrobbant. A sze­
rencsétlen asszony egyszerre lángban állott 
s kétségbeesett jajveszékeléssel rohant ki a 
czabadba. Anyósa segítségére sietett, de az

öreg asszony is súlyos égési sebeket kapott, 
anélkül, hogy segíthetett volna menyén. — 
Szamecznó teljesen összeégett és másnap 
iszonyú kínok között meghalt.

A h.-böszörményi gyógyszertári jog.
Hajduvármegye közigazgatási bizottsága 
tegnap d. e. tartott ülésén foglalkozott a 
h.-böszörményi gyógyszertár ügyével. — A 
közigazgatási bizottság szavazattöbbséggel 
Ercsey Gábor b.-újvárosi gyógyszerésznek 
javasolja a gyógyszertári jogot megadni. A 
közigazgatási bizottság határozatát felter­
jesztik a miniszterhez, ki legközelebb dönt 
az ügyben.

Agyonverték egy pár bocskorért.
— Saját tudósítónktól. —

Szomorú kimenetellel végződött Mut- 
nyik Antal erdőbényei lakosra a gesztelyi 
vásár. Mutnyik marhákat hajtott fel Gesz- 
telyre, hogy azokat az e hó 8-án megtartott 
országos vásáron eladja. Hamarosan túl is 
adott a felhajtott jószágon s miután apró- 
cseprő bevásárlást végzett, a jószágokért 
kapott 580 forintot feladta az ottani posta 
hivatalnál s úgy küldte azt haza Erdő- 
bényére

Mutnyikotmár a vásár alkalmával figye­
lemmel kisérte két hajcsár kinézésű ember, 
kik később beszédbe is ereszkedtek vele. 
Annyit tudtak, hogy Mutnyik pénzt kapott 
a vásáron, de azt nem tudták, hogy a 
pénzt feladta a postán. Mikor Mutnyik este­
felé indulni akart a vásárról, a két idegen 
is hozzá csatlakozott és együtt haladtak, 
mig be nem esteledett. Ekkor a két idegen 
— miután előbb szét néztek — megragad­
ták Mutnyikot, a földre leteperték s a kés­
sel úgy összeszurkálták, hogy holtan maradt 
a földön.

Aztán átkutatták Mutnyik ruháit, de 
biz ott nem találtak egy krajezárt sem, 
ennélfogva csak azt az egy pár uj bocskort 
vették el Mutnyiktól, melyet az a vájáron 
vett. A csendőrségnek sikerült másnap kézre- 
keriteni a gyilkosokat, Korái Mihály és 
Koncaik András ismert rovott múltú egyé­
nek személyében. Megtalálták náluk az el­
rabolt bocskort is. A meggyilkolt Mutnyik 
özvegyet és több apró gyermeket hagyott 
maga után.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ Verekedő talyigások. Még a múlt év 

nyarán történt, hogy László József és Tö- 
mösvári József talyigások betértek egy kis 
pálinkát inni a Csapó-utcza végén levő 
egyik boltba. Egy darabig szitták a jó nedűt, j 
hanem midőn haza akartak indulni, valami ' 
széna miatt összekaptak s dulakodni kezd- | 
tek, miközben egymás ujját megharapták. 
Azonban Lászlónak ez nem volt elég, hanem í 
midőn Tömösvári talyigájával elhajtott, i 
László utána ment, a Móricz telepnél leütötte 
s azzal ott h&gyta. Egy éppen arra menő ! 
rendőr találta meg TömÖsvárit, a kit előbb, j 
testvéréhez, onnan pedig a kőzkórházba 
szállíttatott. E miatt vonta felelősségre a 
bíróság Lászlót, a ki beösmerte ugyan, hogy

társának ujját leharapta, azonban, hogy 
később azt leütötte volna, azt tagadta s azt 
adta elő, hogy Tömösvári részeg volt és 
elesése közben szerezhette sérelmét Mint­
hogy a tárgyalás során a vádlott tagadásá­
val szemben arra nézve, hogy Tömösvárit 
leütötte volna, teljes bizonyítók nem merült 
fel, a súlyos testi sértés vétségének vádja 
alól a bíróság felmentette. Azonban ama 
beösmert cselekményében, hogy társának 
ujját megharapta a könnyű testi sértés vét­
ségének tényálladékát megállapíthatónak 
látja, ezért vádlott László Józsefet a btk. 
301. §.-ába ütköző s 302. §. szerint minő­
sülő könnyű testi sértésben bűnösnek mon­
dotta ki s 8 napi fogházra mint fő és 10 
korona pénzbüntetésre ítélte, a mely ítéletben 
panaszos megnyugodott, azonban vádlott 
elitéltetése — a kir. ügyészség pedig súlyos 
bitás miatt felebbezést jelentett be.

§ Kinevezés. Altman Hugó debreczeni 
kir. itelő-táblai Írnokot az igazságügy mi­
niszter, a kir. táblához irodatisztté ne­
vezte ki.

§ A véres zsineg. (Eredeti tudósítás.) 
Néhány nap előtt törtért, hogy Fóliák Hen­
rik érczárugyárost egy reggelen halva talál­
ták a gyár műhelyében. Az öreg urnák 
semmi baja sem volt s nem tudtak a hir­
telen halálnak magyarázatot adni. Később 
azt hangoztatták, hogy Fóliák epileptikus 
volt s valószínűleg egy ily roham ölte meg. 
A büntető törvényszék azonban gyanúsnak 
talalta a dolgot s a holttest törvényszéki 
bonezolását rendelte el. Alig hogy ez meg­
történt s az iratok dr. Árpád bíró kezeibe 
kerültek, a rejtélyes halált egy újabb kö­
rülmény tette még gyanús <bbá, úgy, hogy 
azóta bizonyos, hogy bűntény esete forog 
fenn. A műhelyben ugyanis egy köteg zsi­
neget s kis távdlságra tőle egy zsinegdara­
bot, rajta vércseppekkel találtak. Ily körül­
mények közt a bíróság visszaküldte az ak­
tákat a rendőrséghez, utasításul adva, hogy 
a nyomozást folytassa. Első sorban azt kell 
megállapítani, hogy a zsinegdarabon talált 
vér embervér e? s nem e annak segítségé­
vel oltotta ki valamely bűnös kéz a szeren­
csétlen gyáros életét. Az ügynek alighanem 
szenzácziós folytatása lesz.

§ Kossuth-gyász idejéből. H „t éve már, 
hogy a haza fia, Kossuth Lajos, elköltözött 
az élők sorából. Impozáns volt a gyász, 
mely akkor országszerte megnyilvánult. Bu­
dapesten alig volt ház, melyre gyászlobogót 
ne tűztek volna s emlékezetben lesznek 
azok a tüntetések, a melyek azért támad­
tak, hogy az Operaház nem akarta kitenni 
a fekete zászlót E napokban történt, hogy 
a rendőrség letartóztatta a többek közt 
Klein Sándort is. A fiatal pinezérgyereket 
avval vádoll ák hogy Grünsberg Vilmos nevű 
pajtásával bement egy Eötvös-utczai házba 
s felszólították a házmestert, hogy tűzzön 
ki gyászlobogót, különben beverik az ösz- 
szes ablakokat. Kleint v=, Güusberget is 
vád alá helyezték magánosok elleni eiősz k 
miatt, de ügyük csak tegnap, tehát hat 
esztendő múlva kerülhetett vógtárgyalásra. 
Azért ilyen későn, mert Güusberget sehol 
sem tudták azóta feltalálni. Ma végre meg­
tartották a tárgyalást Lenk kir. táblai b-ró
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olnöklösóvel, egyedül Klóm " A vádlott 
tagadta, hogy ő a kérdéses fenyegetéssel 
élt volna, a szintén kihallgatott Kopf Fe- 
rencz rendőrfelügyelő meg nem igen emlé­
kezett vissza, hogy csakugyan Klein volt-e 
az, a kit akkor a házmester kérésére le­
tartóztatott. Nem akart a rendőr tisztviselő 
— dicséretére legyen mondva — lelkiisme­
retlenül vádolni. Mintán pedig más bizonyí­
ték nem volt, dr. Geszti kir. alügyész elej­
tette a vádat, a törvényszék fölmentő Ítélettel 
fejezte be a rég húzódó port.

Debreczeni gyerekek tolvajbandája.
— Törvényszéki főfárgyalás. —

Két napon keresztül tartó bűnügyi 
tárgyalás, melyről lapunk tegnapi számában 
már irtunk, tegnap este nyolez órakor ért 
véget. A monstre lopási ügyben tizenöt 
vádlott szerepelt, kik részint lopás, részint 
orgazdaság miatt kerültek a törvényszék 
elé. A vádlottak legfőbbje utczai csavargó 
fiú és leánygyermekek.

A bünügy részleteire, melyben 16 ügy 
szerepel, nem is terjeszkedünk ki,J de kü­
lönben is majd nem mind egyformák azok. 
Érdekesebb ennél az a páratlan vakmerő­
séggel és fortélyossággal párosult lopási 
módszer, melylyel minden egyes bűncselek­
ményt elkövettek.

Minden esetnél a bandának öt tagja 
működött közre. Ketten a kiszemelt áldo­
zatot — rendesen asszonyok — körül ólál­
kodtak és különböző ürügy alatt beszédbe 
egyeledtek azzal és ezáltal a figyelmét ma­
gukra terelték. Mig ez a diskurzus tartott, 
a harmadik, a ki a hátuk mögött somfor­
dáit és észrevétlenül elkövette a zsebmet­
szést. A tolvaj a lopott tárgyat azonnal 
átadta a szintén közelben levő negyedik 
személynek, a ki rendesen leány volt. A 
leány ekkor a holmit az ötödiknek a laká­
sára szállította és az ötödik állandóan 
Barna Erzsi.

A legfőbb szerepet vitte ez az asszony 
e bűnügyben. Bűnös tanyáján gyülekeztek 
össze a banda fiú és leány tagjai. Itt be­
szélték meg a tervét a végrehajtandó ese­
teknek. Ez a bűnös asszony, a kinek lakása 
már mindig rendőri felügyelet alatt áll, a 
megalkotója és a központja a tolvaj-szövet­
kezetnek. Az összes suhancz vádlottak mind 
azzal védekeztek, hogy Barna Erzsébet 
csábította és bujtatta fel őket a bűnre.

A tárgyalást dr. Szeőke István biró 
vezette, a tanácsban resztvettek Hegedűs és 
Tóth Aurél bírák. Jegyző: Bahunek. Köz­
vádló , dr. Gálán Ily kir. alügyész. Védő­
ügyvédekként szerepeltek: dr. Márton Imre, 
Ember Ernő ügyvédjelölt, Molcsányi, Vályi 
Nagy Gusztáv, Konrád Sámuel ügyvédek és 
Bicskey Imre ügyvédjelölt.

A bizonyítási eljárás után dr Galánify 
terjesztette elő vádbeszédjót, melyben a 
vádlottak, de különösen a Barna Erzsébet 
szigorú megbüntetését kérte.

A védőügyvédek a csekély számmal 
fi nfingó enyhítő körülményeket, különösen 
pedig a vádlottak fiatal korát és müvelet- 
lenségökct hozták fel.

A törvényszék a vádlottakat a követ­
kező büntetéssel sújtotta :

Sárkány Sándort hat rendbeli lopás 
vétsége és egy rendbeli orgazdaságért tíz 
hónapi fogházra. E büntetés a vizsgálati 
fogság által kitöltöttnek tekintetik. Bogdán 
Józsefet hat rendbeli lopás vétsége és négy 
rendbeli orgazdaságért tiz hónapra. A vizs­
gálati fogsággal ez a büntetés is kitöltött­
nek vétetett. Pollacsek Lajost egy rendbeli 
lopás és két rendbeli orgazdaságért hat 
hónapi elzárásra. Nála is a vizsgálati fogság 
által a büntetés kitöltöttnek vétetett. Dani- 
sovszki Gyulát lopásbani bünrészességért és 
orgazdaságért egy hónapi fogházra. Kis 
Ferencz Árpádot négy rendbeli lopásért 
nyolez napi elzárásra. Szabó Kálmánt lo­
pásért és orgazdaságért öt napi elzárásra. 
Vég Pált orgazdaság vétségéért két napi 
elzárásra. Hunyadi Józsefet orgazdaságért 
három napi elzárásra. Barna Erzsébetet két 
rendbeli orgazdaság vétségéért és két rend­
beli kihágásért összbüntetóskónt három havi 
fogházra és 120 korona pénzbüntetésre. 
Kosik Esztert három napi elzárásra. Horváth 
Júliát közszemérem elleni vétségért nyolez 
napi elzárásra. Sárkány Jánost tizenöt ko­
rona pénzbüntetésre ítélte. Szentkút! Ár- 
pádnét és Bánki Juliánnát a vád alól fel­
mentették.

A tárgyalás este kilencz óra előtt ért
véget.

SZÍNHÁZ.
Apa és fin.

„A kaméliás hölgy“ első előadásán 
megszólítja Dumas pórét, a Vaudeville szín­
ház lépcsőházában egyik kritikus:

— Hogy önnek is van valamelyes ré­
sze e pompás darabban, az bizonyos. Ne 
tagadja.

— Dehogy tagadom, — válaszolt az 
öreg Dumas, — én szereztem a szerzőt.

A görög rabszolga. Sidney operettje 
tegnap este újból nagy közönséget vonzott 
a színházba. Az előadás ez alkalommal sem 
állott alacsonyabb niveaun a többieknél, 
mihez hozzá véve még a fényes kiállítást, 
a szép tánezokat, természétes, hogy a siker 
nem maradhatott el. A szereplők közül F. 
Kallay Lujza, Bődi Ella és Sárosi Paula 
kaptak sok tapsot.

Szinházbizottsági ülés. Debreczen vá­
ros szinházbizottsága a jövő héten ülést 

I tart. Ezen a bizottsági ülésen tárgyalják 
Komjáthy János színigazgató tegnap álta­
lunk már ismertetett beadványát, amelyben 
a társulat tagjainak névsorát jelenti be.

Műsor:
Pénteken és Szombaton ápril 13 és 

14-én szüuct.
Vasárnap, ápr. hó 15-ón két előadás : 

délután 3 órakor félhelyárakkal: Télen. Ere­
deti népszínmű 3 felvonásban, este 7 és fél 
órakor, bérlctszünetben : A pünkösdi királyné. 
Eredeti népszínmű 3 felvonásban.

Hétfőn, ápr. 16-án két előadás: dél­
után 3 órakor fél bejárakkal: Kuruczfurfang. 
Énekes színmű 3 felvonásban ; este 7 és fél

órakor bérlet 162. szám. „C“ Pataki Béla 
első felléptéül: Próbaházasság. Énekes bohó­
zat 3 felvonásban. Irta: Gerő Károly.

ÚJDONSÁGOK.
* Nagyszerda. a nagyheti isteni 

tiszteletek ma, szerdán veszik kezde­
tüket. Nyolez napon tanácskoztak 
Krisztus ellenségei a felett, hogy a 
Megváltót miképen kerítsék hatal­
mukba. Judás apostol e napon kötötte 
meg velük az alkut, azért e nap az 
egyházban a szomorúság napja. A 
róm. kath. templomban már ma isteni 
tiszteletek vannak, amelyeket a kö­
vetkező sorrendben tartják meg : 
Reggel 7 órakor misézik Hamernyik 
Sándor, 8 órakor misézik Kovács 
József, 9 órakor Szőke János. A hívek 
6 órától délelőtt 10 óráig végzik 
húsvéti gyónás és áldozásukat. Dél­
után 3 órakor gyászvecsernye, tartja 
dr. Wolafka Nándor. Ez isteni tiszte­
let alatt Jeremiás próféta siralmait 
éneklik Balogh György orgona kísé­
rete mellett: Kovács Károly, Erdélyi 
Ferencz és Pápay János.

* Debreczeni vasutasok előléptetése. A
kereskedelmi tárcza költségvetésének elfo­
gadása után az igazgatóság közzétette a 
hivatalnokok előléptetését Összesen körül­
belül 1348 tisztviselő lépett elő, melyekből 
a debreczeni üzletvezetőség területére a 
következők estiek : Mandy Bertalan szatmári 
forgalmi főnök 2000 forintra, Burger Izsó 
főmérnökké 1600 frtra, Deák Simon, Móga 
Lajos, Sopronyi Károly, Tombory Virgil, 
Tóth Kálmán 1400 forintra. Kohl József, 
Gergye József, Kozma Márton, Motentzky 
Hugó 1300 frtra. Papp Gyula, Gehl György, 
Sarkady Adolf, Újlaki Henrik, Tóth Gergely, 
Forró Ignácz, Pogány Ármin 1200 frintra. 
Csatlós János, Jámborffy Gerő, Lakatos 
Dániel, Sere Ferencz, Ecsedy Péter, Mé­
száros Béla, Varga Zsigmond, Perényi 
József, Ackerler Ferencz, Péchy László 
1100 frtra. Kulcsár Lajos, Stefan Vazul, 
Horváth László, Rieszdorfer Imre, Fuchs 
Aladár, Moskovits Imre, Szutor Ferencz, 
Kertész Frigyes, Tróján István, Wundsam 
Pál, Fabók Albert, Donhoffer Jenő, Sima- 
házy László, Breu Béla 1000 frtra. Czakó 
Adolf, Gulácsy Endre, Szentandrássy Árpád, 
Révai István, Hosszú Antal, Szemeródy Béla, 
Spitzer Dávid, Tárnok Béla, König Sándor, 
Filotás Géza, Nemes Sándor 900 frtra. Pál 
Gusztáv, Matelery Miklós, Forgon István, 
Heteny Sándor, Bogyay Aladár, Sebe István 
800 frtra. Radó Victor, Tóth Kálmán, 
Meinhardt József, Dániel Mihály, Boray 
József, Schwalb Lajos, Bráidsver Zoltán, 
Gévay Ernő, Kocsis János, Goptra Gergely 
700 forintra.

* A fogyasztási adóhivatal a
magyar szóért. A debreczeni fo­
gyasztási adóhivatalhoz német hiva­
talos levél érkezett. Katónáék küldték 
Temesvárról ; a hadtest élelmezési 
osztálya tudakozódott benne, hogy a 
hús után milyen fogyasztási adó jár.
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A fogyasztási adóhivatal udvariasan 
megadta ugyan a választ, de Ízelítőül 
hozzáfűzte, hogy máskor magyar 
nyelven tessék írni, mert a nimet 
írást soha többé nem veszik figye­
lembe.

* A gyümölcspiaca elhelyezése.
A jog- és pénzügyi bizottság által 
kiküldött ad hoc bizottság tegnap 
délután Vecsey Imre tb. főjegyző 
elnöklete alatt tárgyalta a debreczeni 
piaczrendezós, a különféle árúlóhelyek 
kijelölésének kérdését. Már a múlt 
alkalommal jeleztük, hogy a bizott­
ság javaslata az egyes piaczokra 
nézve miben kulminál; tegnap a 
gyümölcspiacz ügye került megvitatás 
alá s ez is hosszas eszmecserére 
szolgáltatott anyagot. Végeredményé­
ben a bizottság azt javasolja, hogy a 
gyümölcsös sátrak, amelyek eddig a 
városházától a nagytemplomig állot­
tak, a Piacz-utcza másik oldalára 
helyeztessenek át, még pedig úgy, 
hogy a gyümölcsös sátrak a Bika 
szálloda épületétől a Hatvan utczáig 
két, esetleg három sorban állíttassa­
nak fel. A bizottság a többi még 
be nem tárgyalt piaczterekre nézve 
közelebbi ülésében hoz javaslatot.

* Halálozás. Béna Zsuzsanna tegnap 
rövid szenvedés után elhunyt. Temetése az 
ev. rof. egyház szertartása szerint holnap 
délután 3 órakor lesz a Kossuth-utcza 
halottas háztól.

* Vakmerő tolvaj a háló­
szobában. Vakmerő módon végre­
hajtott lopás történt tegnapelőtt éjjel 
Debreczenben. A főtér legélénkebb 
helyén ment be az egyik emeletes 
házba a tolvaj. Az előszobán, a másik 
két szobán keresztül vakmerő bátor­
sággal lépett be a hálószobába, ahol 
ketten csendesen aludtak s ahol fel­
szedett mindent, amit értékes tár­
gyakban hirtelen felszedhetett. Az 
eset a főtér ama házában történt, 
ahol a Fröbel gyermekkert van. A 
Csanak József ozég segédeinek van 
ott 5 szobás lakásuk. Három egymás 
mellett álló szobában alusznak a 
segédek s az előszobában őrködik 
felettük a két hetes A jelzett napon 
éjjel 3 órakor tett látogatást náluk a 
vakmerő tolvaj. Miután meggyőződött 
arról, hogy az előszobában úgy alusz­
nak a hetesek mint a bunda, (nálunk 
a juhász alszik, nem a bunda) bátran 
lépett a szobába. Gondosan előkészí­
tett tervéhez híven először kivette az 
ajtó kulcsát és kívülről tette a 
zárba, azután az alvó segédek szobáin 
keresztül hatolva, nyakra főre pakolta 
fel karjára a ruhákat Elment egészen 
a harmadik hálószobába, ott is össze­
szedett minden összeszedhetőt a nél­
kül, hogy a napi munkától törődött 
segédek a ; ajra felébredhettek volna. 
Mikor gazdagon felpakolva vissza­
igyekezett, az egyik ajtót erősebben 
tette be maga után. A zajra fel­
ébredt egy segéd, meglátta a ruhá­

1900 április 11. Debreczeni Újság

val felpakolt embert, rákiáltott, lár­
mát csapott s utána rohant A tolvaj 
erre a ruhákat levetette a földre, 
kirohant s hogy az utána siető segéd­
től elzárja az utat, az előre kívül 
helyezett kulcscsal rázárta a fel- 
lármázott segédekre az ajtót. A zajra 
felébredtek a hetesek is, a tolvaj 
után futottak, de az már akkor át­
vetette magát az udvari kert keríté­
sén. Az eső szakadt, valamennyien 
éjjeli pongyolában voltak s mig ruhát 
vettek magukra a kerteken keresztül 
elmenekült a tolvaj. A harmadik 
kertnél találtak egy létrát, amely a 
kert kerítéséhez támasztva állott. A 
segédek ruhája megmaradt, de az 
ékszerek, órák, amiket a tolvaj a 
zsebébe rakott, mind oda van.

* ÁprilíS 11. A mai ünnep 
alkalmából reggel 8 órakor isteni 
tisztelet lesz a nagytemplomban, 
amelyen a városi és az állami hiva­
talok tiszti karai tömegesen jelennek 
meg. A nagytemplomban ez alka­
lommal Bélteky Lajos segédlelkész 
mond imát. Ma az állami hivatalok­
ban nem tartanak hivatalos órát, a 
városházán pedig csupán a kezelő 
hivatalokban, de ott is csak délelőtt 
11 óráig.

* A zenede hangversenye. Tegnapi 
számunkban közöltünk egy rövid tudósítást 
a zenede vasárnapi hangversenyéről, de 
tér szűke miatt jóformán csak átsiklottunk 
a programra egyes pontjain, melyek közül 
pedig nem egy, nagyon is megérdemli, hogy 
vele bővebben foglalkozzunk. Ilyen volt 
Winkler Luiza kisasszony zongora játéka 
kinek rendkívül ügyes teknikája s az érzés, 
mely ezzel párosul és n melyet játékába 
önt, valóban meglepő. A kisasszony Hitessy 
Lajos tanítványa s játéka, mig egyrészről 
önmagát a legszebben dicséri, másrészről 
tanitójának is dicsőséget szerez.

* Szabadságszobor Debreczen­
ben. Nem arról a Szabadságszoborról 
van szó ezúttal, a mely a szabadság 
eszméjét az emlókkerti kőoroszlán he­
lyén lesz hivatva hirdetni és dicső­
íteni, mert ennek a szobornak felállí­
tására — bár igen szép alap áll már 
rendelkezésre — úgy látszik távolabbi 
idő feladata lesz. — Hanem szó van 
arról, hogy városunk iparosai — tes­
tületük vezetőségének igen szerencsés 
ötlete folytán — a Simonffy utcza 
elején levő s most épülés alatt álló 
városi bérházban, ott béralt helyisé­
gük hatalmas arányú tanácskozási 
termének díszéül akarnak egy sza 
badságszobrot felállítani. Tudva levő 
dolog ugyanis, hogy a selmecz-bányai 
ezabadságszobrot Tóth András, az 
egyszerű debreczeni iparosból művész- | 
Bzé izmosult szobrász készítette. Ennek 
a szobornak gipszmintázatával akarják 
iparosaink tanácskozási termüket .dí­
szíteni, épp úgy, mint a hogy a Petőfi 
szobor gipszmintája a kollégium fő 
lépcsőzetét ékesíti. Ezt az eszmét

nagy lelkesedéssel karolták fel iparo­
saink s a művész által rendelkezésükre 
bocsájtott szobormintázatot testületi 
költségen le is hozatták már Budapest­
ről az öntőmühelyből. Mint értesülünk, 
a városi tanács, melynek tegnapi 
ülésén az elnöklő Komlóssy Arthur 
főjegyző meleg hangon hozta szóba 
azt a dolgot és a bórház építését 
vezető mérnöki hivatal is készséggel 
adták beleegyezésüket a szobor fel­
állításához, ami a város minden meg­
terhelése nélkül történhetik meg. Mi 
is úgy véljük, hogy még ha volnának 
is akadályai a szobor felállításának, 
azok elhárításán kellene minden ille­
tékes faktornak igyekezni. Szerintünk 
nemcsak az a czélja van annak a 
szobornak ott, hogy egy tanácskozási 
diszterem ékesitője legyen s hogy 
annak felállítása által iparosaink a 
közöttük kinőtt művész megbecsülé­
sének kifejezést adjanak; lesz ott e 
szobornak mélyebb és messzebbható 
jelentősége is. Nem említünk egyebet, 
csak azt, hogy nem szerfelett örvende­
tes jelenség-e az, ha Dehreczen iparosai 
altkor, amidőn másutt az iparosság 
szocziális és kozmopolita eszméknek hó­
dol, a saját tanácskozási termében a 
szabadságnak kíván szobrot állítani, — 
annak a szabadságnak, melynek esz­
méje, létezése, kiterjedése elválaszthatlanul 
hozzá van forrva a hazaszeretet érzésé­
hez!? Debreczenben van 1800 önálló 
iparos, 2700 iparossegéd, 1500 iparos 
tanoncz; nemde pártolásra méltó idea 
tehát az, hogy ily nagyszámú iparos­
ság előtt a hazaszeretet és szabadság 
kultuszát állandóan egy művészi al­
kotás hirdesse és erősítse? Csak örö­
münknek adhatunk kifejezést a felett, 
hogy a szép eszme minden illetékes 
faktor hozzájárulásából rövid időn 
belül testet ölt, mert a szobor fel­
állítása már csak idő és pedig csak 
napok kérdése.

z * A közönség figyelmébe. A nagy kö­
zönség eddig abban a meggyőződésben élt, 
hogy a főtéren levő s a „Párisi Divat" áru­
házhoz czimzett női divat üzlet velem és 
üzletemmel teljesen azonos. Nehogy a kö­
zönség továbbra is ebben a tévedésben éljen, 
vevőimet már most van szerencsém tiszte­
lettel értesíteni, hogy üzletemet, a mely a 
kistemplom bazáréban van, a fenti czéggel ne 
méltóztassanak összefüggésbe hozni. Midőn 
ezzel egyidejűleg vevőközönségemnek meg­
köszönöm eddigi bizalmát, tisztelettel ké­
rem, hogy továbbra is tiszteljenek meg 
pártfogásukkal. A magam részéről Ígérem, 
hogy mint eddig, úgy ezután is gondot for­
dítok arra, hogy jóminősógü árakkal és 
szolid árakkal tegyem érdemessé magamat 
megtisztelő bizalmukra. Tisztelettel: Rózsa 
Lajos.

TÁVIRATOK.
Transvaal.

London, ápril 10. A Times-nak 
jelentik Wepenorből 7-iki kelettel, 
hogy az ottani helyőrség csakugyan 
izolálva van, az angol erőditési 
vonalak azonban rendkívül erősek és
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a sereg bőven el van látva élelmi 
szerekkel. Az előőrsök állandóan 
lövöldöznek egymásra

A csődeljárás gyorsítása 
Ausztriában.

Becs, április 10. Spens-Boden igaz- 
Bágügyminiszter körrendeletét intézett vala­
mennyi bírósághoz és az államügyészségek­
hez, amelyben gyorsabb eljárást rendel el 
csőd és végrehajtási ügyekben.

Viktória királynő Bubimban.
Dublin, ápril 10. A királynő ma 

keresztül hajtatott azokon a főbb 
utczákon, amelyeket megérkezésekor 
nem érintett. A királynőt mindenütt, 
de különösen a st.-stephens-greeni 
tőiskola előtt nagy lelkesedéssel 
fogadták.

Göncziék pőre.
Berlin, április 10. Gönczi nejét teg­

nap szállították át a vizsgálati fogságból 
egy kórházba. Gönczinének vagyona az a 
75 márka, melyet számára a törvényszék 
tárgyalótermében gyűjtöttek. A mi Gönczit 
illeti, ő még nem adta fel a reményt, ha­
nem fellebezni fog a birodalmi törvény­
székhez. A védői avval biztatják, hogy e 
lépésével sikkerre van kilátás.

Mafeking ostroma.
Budapest, ápril 10. Mint London­

ból jelentik, a burok ma heves táma­
dást intéztek Mafeking ellen, melyet 
erős bombázás vezetett be. Az ostromot 
az angol helyőrség sikeresen kiállotta, 
mire a burok előbbeni fedett állásaikba 
tértek vissza.

Pestis.
Sidney, április 9. Hivatalosan konsta­

tálják, hogy eddig 93 pestises megbetege­
dés fordult elő 29 halálesettel.

Királyunk berlini útja.
Berlin, ápril 10. Vilmos császár ma 

értesítette Berlin főpolgármesterét az osz­
trák magyar monarchia uralkodójának Ber­
linbe jöveteléről s utasította a főpolgár­
mestert, hogy a város feldiszitósóről a hü 
szövetséges társ tiszteletére kellőleg gon­
doskodjék.

A bolgár fejedelem áttérése.
Szófia, ápril 10. Mint beavatott 

körök beszélik Ferdinánd fejedelem 
legközelebb egész családjával áttér a 
görög keleti hitre. Ez áttérés beiga­
zolja a fejedelemnek Relén orosz 
herczegnővel való házasságáról szóló 
híreket.

Az asántik arany-széke.
London, ópr. 10. Hodgson, az „Arany­

part“ kormányzója a következőket távira- 
tozza Kumasziból: A zavargások abból 
keletkeztek, bogy Hodgson egy rendőrcsa­
patot küldött ki az asántik aranyszékének 
megkeresésére. A kumaszik megtámadták a 
rendőrcsapatot, a mely 23 embert veszített,

a kik közül azonban 19 csak jelentéktele- 
nül sérült meg. A berszülöttek főnökei lo­
jálisán viselkedtek és nem akartak a ku- 
maszikhoz csatlakozni. Hodgson reméli, 
hogy a zavargásoknak vérontás nélkül fog 
véget vethetni és a bujtogatókat elfoghatja.

Zola Emil betegsége.
Budapest, ápril 10. Mint Párisból 

jelentik: Zola Emil napok óta tüdőgyula- 
dásban súlyos betegen fekszik. Állapota ma 
annyira roszra fordult, hogy orvosai ko­
molyan aggódnak életéért.

Árviz-veszedelem a Dunántúl.
Budapest ápril 10. A dunántúli 

megyékben mind nagyobb mérveket 
ölt az árviz-veszedelem. Legutóbb a 
Rába kezd aggasztó mérvben áradni. 
A vódgátakat már több helyen át is 
szakította s óriási károkat okozott.

Budapesti tőzsde.
Budapest, ápril 7. Búza áprilisra 7.89. 

Búza okt. 8.03., Rozs áprilisra 6.90., Zab 
aprilisre 5.23., Tengeri májusra 1900 5.46., 
repcze azept. 12 90.

VEGYES.
A csantavér: ütközet. Véres verekedés 

volt tegnap délután a pest-zimonyi vasút 
mentén levő csantavéri őrház környékén. A 
töltést javító munkások vesztek össze és 
csakánynyai támadtak egymásra. A habom­
nak sok a sebesül tje. Legjobban megjárta 
Kozma Mihály munkás, akit úgy ütöttek 
lejbe a csákánynyal, hogy koponyacsontja 
megrepedt. Az esetről táviratilag értesítették 
a szabadkai rendőrséget, hogy a mentőkkel 
együtt siessenek Csanta^érra. A mentők 
kivonultak és a haldokló munkást vasúton 
vitték be Szabadkára a közkórházba. A 
munkás állapota reménytelen.

Valóságos szerelmi dráma a színpadon. 
Megrendítő eset történt a minap Oroszor- 
országban, a minski színházban. Az előadás 
alatt Martinov-Psevalszki tragikus színész 
agyonlőtte Solotarenov drámai primadonnát, 
aztán saját magát. Kétségbeesett tettét azért 
követte el, mert a színésznő visszautasította 
szerelmét.

A takarékos német császár. A német 
birodalom kanczellárja, Hohenlohe herczeg 
nemrégiben lett nyolczvanegy éves. Ez al­
kalomból úgy a német császár, mint a 
császárné megajándékozta. A császár körül­
nézett a könyvtárában s szeme ráakadt egy 
albumra, amely a római német nagykövet­
ség freskóit ábrázolja szinnyomatu képek­
ben. Ezt ajándékozta oda a kancze Bárnak 
A császárné is megajándékozta a kanczel- 
lárt. Adott neki egy csokor rózsát...

Halállal fenyegetett plébános. Vakmerő 
zsarolási kísérlet foglalkoztatja a pécskai 
csendőrséget. Szathmáry Géza ottani római 
katholikus plébános ugyanis nemrégiben 
levelet kapott, melynek szerzője halállal 
fenyegeti, ha nem juttat neki a kívánt mó­
don 4000 koronát. A plébános a levelet 
nem is vette figyelembe, de néhány nap

múlva jött egy második is, ugyanilyen ér­
telemben írva. Szathmáry ekkor már a 
csendőrséghez fordult. Néhány csendőr és a 
plébános emberei pár napig ott éjjeleztek, 
a hová a levél szerzője a kívánt pénzt 
letétetni óhajtotta, mig tegnap hajnalban 
Mezei Mihály jómódú pécskai gazda szemé­
lyében sikerült a titokzatos zsarolót elfogni. 
Az eset széles körben nagy fölháborodáet 
keltett.

Halálos ugrás az asztalról. A Moabit- 
fogházban, mint Berlinből jelentik, különös 
módon követett el öngyilkosságot egy volt 
távíró-felügyelő, aki azért került fogságba 
mert megölte a feleségét. Czellájában föl­
állt az csztalra s erős lendülettel leugrott 
lejjel a földre. Koponyája homlokától a 
nyakszirtig megrepedt s a szerencsétlen 
ember most haldoklik.

MULATTATÓ.
Félreértés.

Bizony tanar ur, a télen korcsolyázás 
közben a jégre estem és hat hétig kellett 
feküdnöm.

— Hát oda fagyott?
Elkeseredés.

Bandi kikapott a papatói. Keservesen 
sir. Kérdik tőle:

— Mi baj, Bandi?
Bandi mérgesen felel:
— Vissza akarok menni a gólyához !

OS A E NŐK. 
Bátoriék Ibolykája.

— Regény. —•
Irta : THAN GYULA.

(Folytatás.) (35)
Máli néni egész elragadtatással be­

szólt tovább a kis Tildáról s arról, hogy 
fogja nevelni. Kálmán hallgatta, de nem 
volt rá egyetlen szava sem. Hallgatta Bátori 
Ferencz is, mig egyszer már megsokalva a 
Máli néni beszédét, közbevágott:

— Ugyan badd el már anyjuk, Kál­
mán még csak szóhoz sem juthat miattad, 
pedig ón már arra a felvilágosításra volnék 
kiváncsi, amit akkor helyezett kilátásba, 
mikor felkért bennünket a kis gyermek 
nevelésére.

' - Igen, igen, — szólt Erdődi —
magam is szeretnék gyorsan túl leuni rajta 
kedves béri bácsi. Sietnem kell vissza Buda­
pestre. Hiába, a politikai szituáczió zavaros 
és rám is szükség van a pártban. Rövid 
história az egesz, amit el akarok mondani. 
Még jogász koromban kezdődött. Bele sze­
rettem egy kedves szinésznőbe, akit csalá­
dom miatt nem vehettem feleségül. Titkol 
tűk hát szerelmünket s később titkolnunk 
kellett azt is, hogy a kis Ibolyka a mi 
gyermekünk.

— Ibolykának hívják? —- kiáltott fel 
lelkesen Bátorinó —Ibolyka! Milyen kedves 
név. Egészen ráillik erre az aranyos 
gyermekre !

— Azután — folytatta Erdődi —még 
kevésbbé tagadhattam meg a szivemet. A 
kis Ibolyka az ón gyermekem, elképzelhető 
liát, milyen szeretettel vonzódtam tovább is 
hozzá és az édes anyjához.

— Úgy van! Úgy van! — bólintgatott. 
nagyokat Bátori Ferencz
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_ A mult héten szegény édes anyja
beteg lett. Meghűlt ó* a drága teremtéssel 
gyorsan végzett betegsége. Nem bírta ki, 
meghalt. ,

" _ Meghalt! — sajnálkoztak Batori és
a felesége. , ,

_ Akkor a kis Ibolykát egy házmes­
ter gondjaira híztam, de mert tartottam 
attól, hogy családom, a rokonság és az ón 
kéiies köröm annak a házmesternek a ré­
vén _ akinek nem állt érdekében a hall­
gatás — megtudják, hogy én vagyok az 
atyja. Fájt a szivemnek, hogy az én .drága 
gyermekemet igy cl kell tagadnom a világ 
előtt, de hát beláthatják kedves Feri bácsi 
és Mali néni, hogy nem tehettem máskép 

— ügy van! Úgy van ! helyeselték. 
— Akkor jutott eszembe az én drága 

jó keresztapám Feri' bácsi és az én jó 
keresztanyám Mali néni, ők engem mindig 
nagyon szerettek s bennük hízom most is.

(Folyt. köv.)

Szerkesztői posta.
Sz. M. Tóved mert akinek a körében a 

legjobbak vagyunk, legnemesebben gondolko­
zunk, azt szeretjük legjobban a világon.

H. J. Az ne bántea önt. Az igazán jó 
ember móg akkor is lelkifurdalást érez, amikor 
a legjobb cselekedetet hajtja végre, gondol­
ván, hátha nem csinálta jól. Ön jót tett és 
ez megnyugtathatja.

„Három nap múlva“ czimü elbeszélését 
még három év múlva sem közölhetjük.

SZ1NLAP.
Ma szerdán „A" bérletben:

ZLsT ó r a-
Színmű 3 felvonásban.

SZEMÉLYEK:
Helmer Róbert ügyvéd — — Komjáthy.
Nóta, neje— — — — — T. Halmi M.
Rank, orvos — — — — Tanay.
Özv. Lindenné — — — — Komjáthyné
Günther — — — — — Szacsvay.
Helen, szohaloány — — — Cserényi A.
Bérszolga — — — — — Bay.

Holnap csütörtökön „A“ bérletben:

Aranyember.
Dráma 5 felvonásban.

Hirdetés.
Van szerencsém a nagyérdem izrae­

lita közönségnek tudmására adni, hogy a 
„HÚSVÉTI" ünnepekre Debreczen város 
szeszkeroskedése igyekezett a legjobb mi­
nőségű „HÚSVÉTI KÓSER" szilva és 
törköly pálinkát beszerezni és azok a deb­
reczeni izraelita Rabbi ellenőrzése és pe­
csétje alatt. Piacz-utcza Lusztig Mór ke­
reskedésében és a saját üzletéb e kaphatók: 
1 Itr. h. k. szilvapálinka üveggel
4 » „ .

1 n törkő „

80 kr. 
40 kr.

1 frt. 
50 kr.

tisztelettel:
PAPP LÁSZLÓ

üzletvezető.

438.
1900.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbiióságnak 

V. 1122/2/1900. P. számú végzése folytán 
közhírré tétetik, miszerint Yost Írógép 
részvénytársaság részére, Mathyasovszky 
Andor debreczeni lakostól 300 "kor. tőke, 
ennek 1899. évi október hó 1. napjától 
számítandó 5"/0 kamatai és eddig összesen 
80 kor. 24 fill, perköltség erejéig 1900.

évi mártius hó 10-én biróilag lefoglalt és 
620 koronára becsült könyvek és két ke­
rékpárból álló ingóságok 1900. évi április 
hó 21-én délelőtti 9 órakor kezdetét ve­
endő és Péterfiu-utczán, 73. számú háznál 
megtartandó nyilvános birói árverésen, a 
legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz fize­
tés mellett, szükség esetén becsáron alól 
is el fognak adatni.

Bebreczen 1900. évi április hó 1.

Török Péter,
birói kiküldött.
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Értesitem a n. é. közönséget hogy Besenczky Kálmántól 
átvett üzletemet a tavaszi idényre dúsan berendeztem, u. m.

—- női-ruhaszövetek, mosó zeffirek, batistok, kartonok,
női- és gyermek fehérnemiiek,

blusok, derékfiizök, paplanok, szőnyegek, ágyteritők, harisnyák női- és 
férfi nyakkendők, bélésnemiiek,

-^= nap- és esőernyők =^—

nagy választékban.
Tisztelettel

Kiss Lajos,
Főtér, a „Bika“ szállodával szemben.
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--9á67, Hagy. kir. államvasutak üzletvezetősége Debreczen.
II. 1900. -- --------------- -

Pályázati hirdetmény.
A helybeli állomásunkon levő régi indóház lebontására ezennel pályázatot 

hirdetünk, melyre a kellően felbélyegzett ajánlatok legkésőbben fuivó évi április hó 
20-án déli 12 óráig az üzletvezetőség titkárságánál benyujrandók.

A munka elnyer esc esetén óvadékul is szolgaló bánatpénz fejében f. évi április 
hó 19-én déli 12 óráig gyüjtőpéuztáruukba 600, azaz hatszáz korom készpénzben, 
vagy állami letétre alkalmas értékpapírokban fizetendő be.

Ez ó\ adékot a munka kifogástalan befejezése után vállalkozónak vissza fogjuk 
adni, feltéve, hogy az alább felsorolt feltételeknek mindenben megfelelt.

Kivéve a fűtési és világítási berendezéseket és a verendakorlát.ot, az összes 
visszanyerhető anyagok vállalkozó tulajdonát fogják képezni. Oly ajánlatokat, melyek 
e feltételektől eltérnek, nem fogunk tekintetbe venni. Az ezen anyagok fejében, a bon­
tási költségek levonása után fizetendő általány összeget vállalkozó a bontási’ munka 
megkezdése előtt tartozik gyűjtő pénztárunkba befizetni.

Vállalkozó tartozik továbbá a bontási munkát, vett felhívás után azonnal meg­
kezdeni és azt, valamint az anyagok elszállítását olyképen folytatni, hogy a f. évi május 
hó 31-én az épület teljesen lebontva és a bontásból kikerült minden anyag és omladék 
a m. kir. államvasutak területéről elszállítva legyen.

E határidő be nem tartása esetén a fenn kikötött óvadékból minden kése­
delmi nap után 50, azaz ötveu korona kötbér lesz vállalkozó terhére visszatartandó. 
Az óvadék elégtelensége esetén a késedelmi kötbér fedezésére a m. kir. államvasutak 
területéről el nem szállított anyagok fognak szolgálni.

Vállalkozó tartozik a bontási munkákat olyképen végeztetni, hogy általuk sem 
a személybiztonság, sem a vonatforgalom veszélyeztetve, illetve utóbbi akadályozva tie 
legyen. A képződő por ellen a bontás helyét állandóan locsolni tartozik ; az ehhez 
szükséges vizet az állomás kínjaiból vagy vízvezetékéből dijtalauni veheti.

Végül figyelmeztetjük az ajánlat tevőket, hogy csak oly ajánlatot fogunk tár­
gyalás alá venni, melyben az ajánlat tevő minden kétséget kizáró módon kinyilatkoz­
tatja, hogy az e hirdetményben foglalt feltételeknek magát fenntartás nélkül aláveti.

Debreczen, 1900. április hó 10.
Az üzletvezetőség.
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A liUll JÓZSCf iütizer nagyke-
retikedő ezég hatvan-utezai üzletében 
lévő 2605 korona 66 fillér beszerzési áru 
üzleti áruk és uj bolt berendezés és tüz- 
mentes jégszekrény megfelelő ígéret ese- i 
tén szabad kézből eladatnak. — A zárt ! 
ajánlatok 10°/0 os bánatpénzzel 1900. j 
április 12-ik napjának d. u. 3 órájáig 
Dr. Fejér Ferencz ügyvédhez 
(Piacz-utcza 43.) adandók be, hol bővebb 
felvilágosítás is nyerhető. — Az üzleti 
helyiség 1900. május 1-ig vevő rendel­
kezésére áll.

Pgykozönség
figyelmébe.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 
hö’gyközönséget, hogy üzletemet már a 
HDBEB-íéle házba,

Piacz-utcza 52. szám
alá helyeztem át.

Egyszersmind van szerencsém tudatni, ! 
hogy a ’ j

legújabb párisi és 
bécsi modell-kalapok I

megérkeztek, s kérem azok szives meg­
tekintését.

További szives pártfogásukért esedezve, 
vagyok tisztelettel

Jungreisz jllíari.

Saját gyártmányú czipők
olcsó áron!

Van szerencsém a n. é. közönség 
becses tudomására juttatni, hogy üzle­
temet nagymennyiségű

saját gyártmányú czipökkel
rendeztem be, amelyek kitűnőek, 
tartósak és mégis

^olcsóbbak a gyári czipSknéL^w
Szives meggyőződést kér 

Tisztelettel:

Tóth Ferencz
ezipész, városház épület, 

jpgr- Megrendelések a legjobb 
anyag°kt)0l, a legszolidabb árszámitás 
mellett gyorsan és pontosan eszközöl­
tetnek.

Ismét eladóknak árkedvezmény.

nnsn srb
A közeli husvét ünnepek alkalmá­

val van szerencsém a mélyen tisztelt ve­
vőim szives tudomására hozni, hogy úgy, 
mint minden évben, most is kaphatók 
nálam legtisztábban kezelt

Érmelléki borok, 
Szilágysági szilvórium,

továbbá

mindenféle fűszerek, 
húsvéti sütemények,

valamint
W" füstölt has és szalámi
stb. legjutányosabb árban, melyek 
mai naptól kezdve már üzlethelyiségemtől 
elkülönítve kaphatók. — Teljes tisztelettel

Franki Ferencz,.
Hatvan-n és Pásti-köz sarkán.

A

(GrlaLsuir)
k I

legkitűnőbb mázoló szer puha padló számára.
1 nagy palaczk ára írt 1.35 kr. — 1 kis palaczk ára 68 kr.

Arany-fénymáz
képkeretek stb. bearanyozására. 

I kis palaczk ára 20 kr.

Viasz-kenöcs
legjobb és legegyszerűbb beeresztö szer 
tény padló számára. 1 köcsög ára 60 kr.

Fehér „Glasur“-fénymáz
Legjobb szer mosdó-asztalok ajtók, ablakdeszlók stb. ujoonani befertésére 

1 kis doboz ara 45 kr. - 1 Bagy doboz ára 75 kr
Mindenkor kaphatók: Szent-Királyi Tivadar czégnél Debrecenben

1000 darab arcz 
fátyol-maradék 
10 krtól feljebb. Jaoaszi éYői Divat újdonságot

ne vásároljunk addig, útig fel nem keressük

Gyermek ruhák, 
kabátkák 

és Blousok.

Tavaszi kabátok 
selyem béléssel 
6 frttól feljebb.

Debreczen, m. kir. főposta mellett,
hol remek női divatcikkeket lehet olcsón vásárolni.

Szabott árak! **^|j

Debreczen, 1900. Nyomatott a vám könyvnyomdájában.

Női kalapok, 
nap- és 

esernyők !


